ДОДАТОК 3
                                                                           до тендерної документації  
Проєкт договору про закупівлю за Особливостями

Договір  № ___

с. Нижня Сироватка  					                «____» ________  2023 року    

Нижньосироватська сільська рада Сумського району Сумської області, в особі сільського голови Суспіцина Вячеслава Юрійовича , що діє на підставі Закону України «Про органи місцевого самоврядування в Україні» (у подальшому Покупець), з однієї сторони, і , _______________________________________________________ (у подальшому Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись чинним законодавством України,  уклали цей договір про таке (далі – Договір):

1. Предмет договору.
1.1. Постачальник зобов'язується поставити, а Покупець прийняти та оплатити товар по цінах, в кількості, асортименті що вказані в п.1.2. Договору.
1.2. Предметом договору є Придбання будівельних матеріалів для проведення ремонтних робіт господарським  способом на території Нижньосироватської сільської ради Сумського району Сумської області, а саме: Щебінь з природного каменю фракція 5-20 мм,  код ДК 021:2015: 14210000-6 «Гравій, пісок, щебінь і наповнювачі»  – далі Товар, а саме:

	№
	Назва 
	Один. Виміру 
	Кількість 
	Ціна за од.

	 1
	[bookmark: _GoBack]Щебінь з природного каменю фракція 5-20мм
	тонна
	555
	



1.3. Обсяг закупівлі може бути зменшений Покупцем в залежності від потреб Покупця та/ або зміни плану фінансування на 2023 рік.

2. Умови поставки.
2.1. Місце поставки  товару – 42356, с. Нижня Сироватка , вул. Сумська, 167, в межах Нижньосироватської сільської ради Сумського району Сумської області ( відповідно до заявок замовника). Доставка товару та його розвантаження  здійснюється  силами та за рахунок Постачальника.
2.2. Поставка Товару здійснюється з моменту підписання договору до 31.05. 2023 року.
2.3.  Поставка здійснюється кількома  партіями. Кількість  в партії   буде визначатися Покупцем, згідно заявки в усній або письмовій формі. Поставка товару здійснюється на наступний робочий день після отриманого замовлення. 
2.4.  Право власності Покупця, на поставлений товар, виникає з моменту приймання товару, факт якого засвідчується відміткою Покупця на відповідній видатковій накладній.
2.5. Постачальник зобов’язаний здійснити реєстрацію податкових накладних у Єдиному реєстрі виданих та отриманих податкових накладних у строки, встановлені діючим законодавством України. (якщо є платником ПДВ)
2.6. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою. Постачальник гарантує, що Товар не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, не зазначеного вище.

3. Ціни і порядок розрахунків.
3.1. Покупець оплачує товари по цінах, зазначених в п.1.2.  Договору, за умови наявності у видаткових накладних посилання на повний номер і дату договору.
3.2. Загальна вартість договору складає __________ грн.
3.3. Ціна Товару включає всі витрати Постачальника на виробництво (податки, збори, транспортні витрати, сировину), необхідні для поставки Товару.
3.4. Розрахунок здійснюється в безготівковій формі в національній грошовій одиниці України.
3.5. Товар може поставлятися за ціною меншою ніж передбачено п. 1.2 Договору , при чому економія, яка утворилася внаслідок цого не може бути використана на закупівлю додаткового обсягу товару за цим Договором.
3.6. Умови оплати: оплата здійснюється за фактично отриманий товар протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних  днів від дати підписання накладної Покупцем на підставі документів, що підтверджують факт поставки (видаткових накладних, товарно-транспортних накладних). Оплата проводиться при  наявності фінансування з місцевого бюджету . В разі відсутності фінансування з місцевого бюджету протягом строку відтермінування платежу , оплата проводиться після поступлення бюджетних коштів на рахунок Покупця протягом трьох робочих днів.
4. Приймання товару.
4.1. Датою поставки Товару є дата передачі Покупцю Товару відповідно до видаткової накладної.
4.2. Право власності на Товар переходить від Постачальника Покупцеві після підписання Сторонами видаткової накладної.
4.3. Виявлені під час прийому поставленої продукції недоліки (нестача, наявність  сторонніх забруднюючих домішок у вигляді рослинного ґрунту, деревини, каміння, шматків металу тощо, видимих неозброєним оком та інше) оформляються відповідним Актом, який набуває вигляду первинного документу після підписання його представниками сторін. Неякісний товар замінюється Постачальником протягом 3 (трьох ) робочих  днів з моменту складання відповідного Акту. Всі витрати пов’язані із заміною товару несе Постачальник.
4.4. Постачальник гарантує, що поставлений товар є якісним, сертифікованим (визнаним), відповідає всім санітарним, гігієнічним, технічним та іншим нормам, стандартам та правилам, встановленим чинним законодавством України для товарів даного виду. 

5. Права та обов′язки сторін.
5.1. Постачальник зобов′язується:
- постачати Покупцю товари в строк на умовах даного Договору;
- надавати Покупцю відповідну товаросупроводжувальну документацію (видаткову накладну, товарно-транспортну накладну) при  кожній поставці товару;
- своєчасно попереджати Покупця про зміни цін на продукцію;
- не розголошувати інформацію про Покупця, отриману при виконанні умов даного Договору;
- при виконанні своїх зобов’язань керуватися даним Договором та вимогами чинного законодавства України.
5.2. Постачальник має право:
- знайомитись з документацією, або отримувати у Покупця інформацію, необхідну для виконання умов даного Договору;
- вимагати від Покупця своєчасної оплати за поставлений товар;
- вимагати від Покупця належного виконання умов даного Договору;
- відмовитись від поставки товару у випадках порушення умов даного договору.
5.3. Покупець зобов’язаний:
- прийняти та оплатити поставлені товари відповідно до вимог даного Договору;
- забезпечувати Постачальника копіями документів та інформацією, необхідними для виконання зазначеного Договору;
- при виконанні своїх зобов’язань керуватися даним Договором та вимогами чинного законодавства України. 
5.4. Покупець має право:
- вимагати від Постачальника поставки якісного і конкурентоздатного товару в кількості і строк передбаченого Замовленням Покупця і даним Договором;
- вимагати від Постачальника належного виконання його обов’язків
- в односторонньому порядку розірвати Договір у разі незгоди Покупця з підвищенням ціни на Товар або  невиконання Постачальником умов Договору, повідомивши Постачальника протягом  п’яти  календарних днів  з моменту прийняття такого рішення.
5.5. Сторони зобов’язуються:
- у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, завчасно, попередити про це іншу Сторону;
- дотримуватися комерційної таємниці  і конфіденційність угоди.

6. Відповідальність сторін.
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
6.2. За невиконання обов'язків реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі виданих та отриманих видаткових накладних, а також у випадках порушення встановленого чинним законодавством України порядку заповнення податкових накладних Постачальник компенсує Покупцю суму ПДВ, зазначену в такій податковій накладній, та/або витрати, пов’язані із сплатою штрафних санкцій і пені, нарахованих податковими органами.
6.3. За порушення строків поставки товару по Договору Постачальник зобов'язаний сплатити Покупцю пеню у розмірі 0,1% вартості непоставленого в строк товару за кожний день прострочення (включно з днем фактичної поставки). Нарахування штрафних санкцій здійснюється за весь період прострочення виконання зобов'язання. За прострочення поставки товару понад тридцять днів, Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7% вартості несвоєчасно поставленого товару.
6.4. Постачальник за Договором несе відповідальність за якість Товару. Якщо Постачальник не здійснив заміну невідповідного Товару  у зазначений строк, Покупець має право вимагати сплати Постачальником штрафу в розмірі 20% від вартості Товару невідповідної якості.
6.5. У разі односторонньої відмови Постачальника від виконання своїх обов'язків за Договором, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% суми Договору.
6.6. Притягнення винної Сторони до відповідальності не звільняє її від виконання зобов’язань за даним Договором.
6.7. Зазначеною угодою передбачено можливість застосування Покупцем оперативно-господарських санкції. Підставою для застосування оперативно-господарських санкцій є факт порушення господарського зобов'язання другою стороною. Оперативно-господарські санкції застосовуються стороною, яка потерпіла від правопорушення, у позасудовому порядку та без попереднього пред'явлення претензії порушнику зобов'язання. 
6.7.1. Зазначеним договором передбачений наступний вид оперативно-господарських санкцій: відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов'язання. 
6.7.2. В разі порушення умов договору Постачальником, Покупець має право повідомити учасника листом, про те, що до нього буде застосовано оперативно-господарську санкцію у вигляді відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Покупцем. Зазначена санкція набирає сили після 10 календарних днів, з моменту надіслання такого повідомлення учаснику терміном на 3 роки. 
7. Вирішення спорів.
7.1. Всі або певні спори і розбіжності, вимоги чи претензії, які виникли або можуть виникнути між сторонами з даного Договору та у зв'язку з ним, у тому числі, які стосуються його виконання, припинення або недійсності, які не можуть бути вирішені шляхом переговорів, підлягають вирішенню в Господарському суді за місцем виконання договору.

8. Термін дії договору.
8.1. Договір набирає чинності з моменту підписання і скріплення печатками та діє до 31.12.2023 р. , а в частині розрахунків -  до повного виконання сторонами своїх зобов'язань.
8.2. Договір може бути достроково припинений за домовленістю Сторін, якщо Сторона заявить про намір його припинити у термін за 20 днів до закінчення строку дії договору.
8.3. В будь-якому разі, до дня припинення Договору, Сторони зобов'язані провести між собою всі взаєморозрахунки та ліквідувати всі існуючі з приводу цього Договору заборгованості. В разі не проведення розрахунків у вказаний строк, договір зберігає чинність в частині проведення розрахунків до ліквідації всіх існуючих між Сторонами заборгованостей.
8.4. Сторони дійшли згоди, що одностороння зміна умов договору, одностороннє розірвання договору, одностороння відмова від виконання взятих на себе зобов'язань можливі лише у випадках, передбачених в даному договорі та чинним законодавством України.
8.5. Реорганізація будь-якої із сторін не є підставою для розірвання даного договору. Всі права та обов'язки за даним договором переходять до правонаступника.
8.6. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
[bookmark: _Hlk105597830]9. Обставини непереборної сили (Форс-мажорні обставини)
9.1. Жодна із сторін не несе відповідальність за повне або часткове невиконання будь-яких його умов у разі настання обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), як передбачено в п.9.2 цього договору.
9.2. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) слід вважати обставини, що знаходяться поза контролем волі Сторін Договору і які роблять виконання умов Договору неможливим. 
Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, воєнний стан, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
Відсутність у виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для виконання зобов’язань за цим договором, не є обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами).
Доказом виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України (Сертифікат згідно з чинним законодавством) або відповідними компетентними органами.
9.3. Сторона, яка не може виконувати свої зобов'язання за Договором через обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини), повинна протягом 10 (десяти) робочих днів з дати виникнення цих обставин повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі або електронною поштою на електронну адресу сторони, зазначену в цьому договорі з наданням підтверджуючих документів відповідно до п. 9.2 цього договору.
9.4. Існування обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) звільняє сторону договору саме від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язання, але не звільняє від обов'язку виконати це зобов'язання після припинення таких обставин не звільняє від обов'язку виконати це зобов'язання після припинення таких обставин. Сторони зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для повного та своєчасного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором, але, якщо обставини непереборної сили  (форс-мажорні обставини) унеможливлять виконання таких зобов’язань, Сторони звільняються від відповідальності за таке невиконання.
9.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується більш як 20 (двадцять) календарних днів , кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку розірвати договір, повідомивши письмово або електронним шляхом про розірвання іншу сторону не пізніше ніж за 15 (п’ятнадцять) календарних днів  до очікуваної дати розірвання, яка зазначається в повідомленні.
9.6. У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які роблять неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, виконання зобов’язань за цим договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних обставин. 
10. Додаткові умови.
10.1. Внесення змін чи доповнень до даного Договору здійснюється за взаємною згодою Сторін і оформляється додатковими угодами , що підписуються Сторонами і є невід’ємними частинами даного Договору. Одностороння відмова від виконання умов даного Договору та одностороннє розірвання Договору не допускаються, крім випадків порушення умов Договору.
10.1.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n75]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n76]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n77]4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n78]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n79]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n80]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням п.8.6 Договору.
10.2. Цей договір складено українською мовою в двох примірниках по одному примірнику для кожної сторони, що мають однакову юридичну силу.
10.3. У разі зміни банківських реквізитів, юридичної чи фактичної адреси будь-якої із сторін, сторона по відношенню якої сталися такі зміни зобов'язана повідомити іншу сторону протягом 5-ти календарних днів.
10.4. Всі зміни і доповнення до цього Договору вважаються дійсними, якщо вони оформлені в письмовій формі, підписані представниками кожної із сторін і скріплені печатками.
10.5. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій особі без згоди другої Сторони.

11. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.


12.Юридичні та банківські реквізити
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